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At the Altar Before the Start of the Divine Liturgy

It is for the Lord time to act. Master,
give the blessing.

001 Chas, sluzhyty Hospodevi,
vladyko, blahoslovy.

yac, cny*utmn Nocnoaesi, Bnagmko,
6narocnosmu.

Pray for me, Master.

002 Pomolysya za mene, vladyko.

NMNomonunca 3a meHe, BAagunKo.

Remember me holy master.

003 Pom”yany mene, vladyko svyatyy.

Mom’AHM meHe, BNagMKo CBATUN.

At the Ambon

O Lord open my lips and my mouth
will declare your praise. (3)

004 Hospody, huby moyi vidkryyesh, i
usta moyi spovistyat’ khvalu Tvoyu.

Focnoam, rybu moi BiaKpMELL, i ycTa
MOT CnoBicTATb XxBany Teoto. (3)

Great Litany of Peace

Master, give the blessing.

005 Blahoslovy, Vladyko.

bnarocnosu, Bnaguko.

In peace, let us pray to the Lord.

006 U myri Hospodu pomolimsya.

Y munpi locnogy nomonimcs.

For peace from on high, and for the
salvation of our souls let us pray to the
Lord.

007 Za myr z vysot i spasennya dush
nashykh, Hospodu pomolimsya.

3a MMp 3 BUCOT i cnaceHHA Ay
Hawwux, focnoay nomonimcs.

For peace in the whole world, for the
well being of God’s holy churches and
the union of all, let us pray to the
Lord.

008 Za myr us’oho svitu, dobryy stan
svyatykh Bozhykh Tserkov i z yednannya
vsikh, Hospodu pomolimsya.

3a mup ycboro cBiTy, 4obpuii cTaH
cBATMX boXKux LlepKoB i 3 egHAHHA
BCiX, [ocnogy nomonimca.

For this holy house and for all who
enter it with faith reverence and the
fear of God, let us pray to the Lord.

009 Za svyatyy khram tsey i tykh,
shcho z viroyu, blahohovinnyam i
strakhom Bozhym vkhodyat’ do n'oho,
Hospodu pomolimsya.

3a CBATUM XpaMm LLeM i TUX, LWLO 3 Bipolto,
61aroroBiHHAM i cTpaxom boxnm
BXO4ATb 40 HbOro, Focnoay
nomonimcA.




For our most holy universal Pontiff, N.
the Pope of Rome, let us pray to the
Lord.

010 Za svyatishoho vselens’koho
Arkhyyereya nashoho (im"ya), Papu
Ryms’koho, Hospodu pomolimsya.

3a CBATILWOro BCe/sIeHCbKOro Apxuepes
Haworo (im’s), Many PumcbKoro,
focnogy nomonimca.

For our most blessed Patriarch N., our
most reverend Archbishop and
Metropolitan N., our God-loving
bishop, N., the Reverend Priesthood,
the diaconate in Christ and all the
clergy and people, let us pray to the
Lord.

011 Za blazhennishoho Patriarkha
nashoho Kyr (im"ya), i za
preosvyashchennishoho
Arkhiyepyskopa | Mytropolyta
nashoho Kyr (im”ya), i boholyubyvoho
Yepyskopa nashoho Kyr (im"ya),
chesne presviterstvo, u Khrysti
dyyakonstvo, za vves’ prychet i lyudey,
Hospodu pomolimsya

3a 6bnarkeHHiworo MaTpiapxa Haworo
Kup (im’a), i 3a npeocBALeHHioro
Apxienunckona, i MuTpononmnTa Haworo
Kup (im’s), i 6orontobusoro Enuckona
Haworo Kup (im’s), yecHe
NPecBiTePCTBO, Y XPUCTi ANAKOHCTBO,
3a BBeCb nNpuyeT i ntogen, flocnoay
NOMOIIMCA.

For our nation under God, for our
government, and for all in the military,
let us pray to the Lord.

012 Za Bohom berezhenyy narod
nash, za pravlinnya i vse viys'ko
Hospodu pomolimsya.

3a borom 6epexeHnit Hapog Hal, 3a
npaBaiHHA i BCe BiMCbKO [ocnoay
NOMOTIMCA.

For this city, for every village, city and
country and for those living in them in
faith, let us pray to the Lord.

013 Za misto tse, | za kozhne selo,
misto, krayinu i za tykh, shcho viroyu
zhyvut' u nykh, Hospodu pomolimsya.

3a MICTO Ue, i 33 KOXXHe ceno, Micto
KpaiHy i 3a TUX, LLLO BipPOIO XUBYTb Y
HuX, flocnoay nomonimcs.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

014 Za dobre polittya, za vrozhay
plodiv zemnykh i chasy myrni,
Hospodu pomolimsya.

3a gobpe nonitTa, 3a BpoKai naoais
3eMHUX i Yacn mupHi, Focnoay
NoMoNiMcA.

For the seafarers and the travelers, for
the sick and the suffering, for the
captive and for their salvation, let us
pray to the Lord.

015 Za tykh, shcho plavayut’,
podorozhuyut’ za neduzhykh,
strazhdayuchykh, polonenykh, i za
spasennya yikh, Hospodu pomolimsya.

3a TMX, WO NNaBakoTb, NOAOPOXKYIOTb,
32 HeAyXnxX, CTParKAatoumX,
NONOHEHMUX, | 3a cnaceHHsA ix, focnoay
NOMOIIMCA.




That we be delivered from all
tribulation, wrath and misfortune, let
us pray to the Lord.

016 Shchob vyzvolytysya nam vid
usyakoyi skorboty, hnivu i nuzhdy,
Hospodu pomolimsya.

LLlo6 BM3BOANTUCA HaMm Big, yCAKOI
ckopboTw, rHiBy i Hy»kgu, Fflocnoay
NOMOIMCA.

Help and save, have mercy and
protect us O God, by your grace.

017 Zastupy, spasy, pomyluy i
okhorony nas, Bozhe, tvoyeyu
blahodattyu.

3acTynu, cnacu, NOMUAYM | OXOPOHMU
Hac, borke, TBoeto BraroaatTio.

Remembering our most holy, and
immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God, and
ever-virgin Mary, together with all the
saints, let us commit ourselves and
one another, and our whole life to
Christ our God.

018 Presvyatu, prechystu,
preblahoslovennu, slavnu
Vladychytsyu nashu Bohorodytsyu i
prysnodivu Mariyu, z usima svyatymy
pom”yanuvshy, samykh sebe, i odyn
odnoho, i vse zhyttya nashe Khrystu
Bohovi viddaymo.

MpecBaTy, NnpeyncTy,
npeb1arocnoBEeHHY, CNaBHY
Bnagnuunuto Hawy boropoauuto i
npucHoaisy Mapito, 3 ycima cBATUMU
nom’aHyBLWMK, camux cebe, i ogMH
OAHOrO, i BCE XUTTA Hawe XpUcTy
borosi Bigaanmo.

At the Third Antiphon

Again and again, in peace, let us pray
to the Lord.

019 Shche i shche v myri Hospodu
pomolimsya

Le i we B mupi locnogy nomonimcs.

Help and save, have mercy and
protect us O God, by your grace.

020 Zastupy, spasy, pomyluy i
okhorony nas, Bozhe, tvoyeyu
blahodattyu.

3acTynu, cnacu, NOMUAYHM | OXOPOHM
Hac, boxke, TBO€eto brarogaTTio.

Remembering our most holy, and
immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God, and
ever-virgin Mary, together with all the
saints, let us commit ourselves and
one another, and our whole life to
Christ our God.

021 Presvyatu, prechystu,
preblahoslovennu, slavnu
Vladychytsyu nashu Bohorodytsyu i
prysnodivu Mariyu, z usima svyatymy
pom”yanuvshy, samykh sebe, i odyn
odnoho, i vse zhyttya nashe Khrystu
Bohovi viddaymo.

MNpecsAaTy, npeyncry,
npeb1arocnoBEHHY, CNaBHY
Bnagnuunuto Hawy boropoauuto i
npucHogisy Mapito, 3 ycima cBATUMMU
nom’aHyBLIK, camux cebe, i ogMH
OAHOrO, i BCE XKUTTA Hawe XpUCTy
borosi Bigaganmo.




The Little Entrance

Master, Bless the Holy Entrance

022 Blahoslovy, Vladyko, svyatyy vkhid

Bnarocnosu, Bnaguko, cBaTui BXxig,

Wisdom! Stand aright!

023 Premudrist’, prosti

MpemyapicTtb, NPOCTI.

Trsagion to the Gospel

Bless, Master, the time of the thrice-
holy hymn.

024 Blahoslovy, Vladyko, chas
trysvyatoho

bnarocnosu, Bnaguko, yac TpmceBATOro

And forever.

025 i na viky vikiv.

i Ha BiKU BIKiB.

Proceed, Master.

026 Povely, vladyko.

NMosenun, Bnaguko.

Bless Master, the throne on high.

027 Blahoslovy, vladyko, horne
sidalyshche.

bnarocnosu, BAaguKo, ropHe
ciganuuie.

Let us be attentive.

028 Bud’'mo uvazhni.

ByabMmoO yBakHi.

Wisdom, Let us be attentive.

029 Premudrist’, bud’'mo uvazhni.

MpemyapicTb, 6YAbMO YBaXKHi.

Bless Master, the reader of the Gospel
according to the holy apostle and
evangelist (name)

030 Blahoslovy, vladyko,
blahovistytelya svyatoho apostola i
yevanhelysta...

Bnharocnosu, Bnaguko, 6narosictutens
CBATOrO anocToNa i EBaHreNuncTa...

A reading from the holy Gosel
according to ...

031 Vid (im"ya), SVYATOHO
YEVANHELIYE CHYTANNYA.

BIf, (im’s), CBATOTO EBAHTE/IIE
YUTAHHS.

The Litany of Fervent Supplication

Let us all say with our whole soul and
our whole mind, let us say.

032 Promovmo vsi z usiyeyi dushiy z
usiyeyi nashoyi promovmo.

NMpomoBMO BCi 3 yCi€i aywi 1 3 yCi€i
HaL Ol NPOMOBMO.

Lord Almighty God of our fathers, we
pray you, hear us and have mercy.

033 Hospody vsederzhytelyu, Bozhe
ottsiv nashykh, molymos’ Tobi,
vyslukhay, i pomyluy.

focnoau Bcepepxutento, boxe oTuis
HaLwmMx, moanmoch Tobi, Bucayxan, i
NOMUNYNA.




Have mercy on us O God according to
the greatness of your compassion,
have mercy on us.

034 Pomyluy nas, Bozhe, z velykoyi
mylosty Tvoyeyi, molymos’ Tobi,
vyslukhay i pomyluy.

Momunnyi Hac, borke, 3 BeINKOI
Muioctn TBOei, monnmoch Tobi,
BMCNYXal i noMmunyin.

We also pray for our most holy
universal Pontiff(name), Pope of
Rome; for our most blessed
Patriarch(name), our most reverend
Archbishop and Metropolitan, (name),
our God-loving (name), for those who
serve and have served in this holy
church, for our spiritual fathers, and
for all our brothers and sisters in
Christ.

035 Shche molymos’ za svyatishoho
vselens’koho Arkhyyereya nashoho,
(im"ya), Papu Ryms’koho, i za
blazhennishoho Patriyakha nashoho
Kyr(im"ya), i za Arkhiyepyskopa, i
Mytropolyta nashoho Kyr (im"ya), i za
boholyubyvoho Yepyskopa nashoho
Kyr (im"ya), za tykh, shcho sluzhat'i
posluzhyly u svyatomu khrami ts‘'omu,
i za ottsiv nashykh dukhovnykh, i vsikh
u Khrysti brativ i sester tnashykh.

LLle monnmoch 3a CBATIWOrO
BCeJIEHCbKOro Apxuepea HaLworo,
(im’s), Many PumcbKoro, i 3a
6naxkeHHiworo MaTpisxa Haworo Kup(
im’Aa), i 338 npeocBALLEHHIWOoro
Apxienuckona, i MUTponoamTa Haworo
Kup (im’s), i 3a 6orontobumsoro
€nunckona Haworo Kup (im’a), 3a Tmx,
LLLO CNYKATb i NOCAYKUAN Y CBATOMY
Xpami uboMy, i 33 OTLIB HALWMNX
AYXOBHMUX, i BCiX y XpucTi bparTiB i
cectep THaLUMX.

We also pray for our nation under
God, for our government, and all in
the military.

036 Za Bohom berezhenyy narod
nash, za pravlinnya i za vse viys’ko.

LLle monumocsk 3a borom bepexeHni
HapoA4 Haw, 3a NPaBaiHHA | 32 BCe
BIMCbKO.

We also pray for the people here
present who await Your great and
bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox
Christians.

037 Shche molymos’ za tut prysutnikh
lyudey, shcho ochikuyut’ vid Tebe
velykoyi i bahatoyi mylosty, za tykh,
shcho tvoryat’ nam mylostynyu, i za
vsikh pravoslavnykh khrystyyan.

LLle moanmoch 3a TYT NPUCYTHIX
NoAen, Wo oYikyoTb Big Tebe BenunKoi
i 6baraToi MMNOCTH, 3a TUX, LLLO TBOPATb
HaM MUIOCTUHIO, | 3a BCiX
NPaBOC/IaBHUX XPUCTUAH.

Again and again in peace let the
faithful pray to the Lord.

038 Til’ky virni, shche i shche v myri
Hospodevi pomolimsya.

TinbKu BipHI, We i we B mupi
Focnoaesi nomonimca.

Wisdom!

039 Premudrist’.

MpemyppicTb.




The Great Entrance

That we may receive the King of all,
escorted invisibly by ranks of angels.
Alleluia, Alleluia, Alleluia. (3)

040 Shchob i Tsarya vsikh my
pryynyaly, shcho yoho v slavi
nevydymo suprovodyat’ anhel’ski
chyny. Alyluya, alyluya, alyluya. (3)

o6 i Llapa BCix M1 NPURHAAN, WO B
CNnaBi HEBMAMMO CYNnpoBOAATb
aHrenbCKi YNHU. Annnya, anunys,
annnys. (3)

Master, Lift it up.

041 Viz'my, Vladyko.

Bisbmu, Bnagmko.

May the Lord God remember in His
kingdom all you orthodox Christians,
always, now and forever and ever.

042 U Vsikh vas pravoslavnykh
khrystyyan nekhay pom”yane Hospod’
Boh u tsarstvi svoyim zavzhdy, nyni i
povsyakchas, i na viky vikiv.

y Bcix Bac npaBoCaAaBHUX XPUCTUAH
Hexan nom’aHe Nocnogb bor y yapcTsi
CBOIM 3aBXAM, HUHI | NOBCAKYAC, | Ha
BiKW BIKiB.

May the Lord remember your priesthood His
kingdom

043 Nekhay pom”yane Hospod’ Boh
svyashchenstvo tvoe u tsarstvi svoyim

Hexalt nom’aHe F'ocnoab bor
CBALLEHCTBO TBOE Y LLaPCTBi CBOIM

The Holy Spirit come upon you and the
power of the Most High overshadow you.

044 Dukh Svyatyy nayde na tebe, i syla
vsevyshn’oho osinyty tebe.

Ayx CBATUI Halae Ha Tebe, i cMna
BCEBULLHbOTO OCiHUTb Tebe.

Remember me, holy master.

045 Pom”yany mene, Vladyko svyatyy.

Mom’aHn meHe, Bnagunko cBaTun.

After the Great Entrance to the Anaphora

Let us complete our prayer to the
Lord.

046 Spovnim molytvu nashu
Hospodevi.

CnoBHiMm monuTey Hawy ocnoaesi.

For the precious gifts that have been
presented, let us pray to the Lord.

047 Za predlozheni chesni dary,
Hospodu pomolimsya.

3a npeanoxeHi YecHi gapu, flocnogy
NOMOIIMCA.

For this holy church and for all who
enter it with faith, reverence, and fear
of God, let us pray to the Lord.

048 Za svyatyy khram tsey i tykh,
shcho z viroyu, blahohovinnyam i
strakhom Bozhym vkhodyat’ do n‘oho,
Hospodu pomolimsya.

3a CBATUM XpaMm LLeM i TUX, LWLO 3 Bipolto,
6naroroBiHHAM i cTpaxom boxxum
BXO4ATb 40 HbOro, focnoay
NOMOIMCA.




That we may be delivered from all
tribulation, wrath and misfortune, let
us pray to the Lord.

049 Shchob vyzvolytysya nam vid
usyakoyi skorboty, hnivu i nuzhdy,
Hospodu pomolimsya.

LLlo6 BM3BOANTUCA HaMm Big, yCAKOI
ckopboTw, rHiBy i Hy»kgu, Fflocnoay
NOMOIMCA.

Let us love one another so that we
may be of one mind in confessing.

050 Vozlyubim odyn odnoho, shchob
odnodumno vyznavaty.

Bo3ntobim oanH ogHoro, wob
OAHOAYMHO BU3HABaTH.

The doors, the doors! In wisdom let us
be attentive.

051 Dveri, dveri, v premudrosti
bud’mo uvazhni.

[Bepi, aBepi, B npemyapocTi byabmo
YBaXHi.

Let us stand well, let us stand with
fear; let us be attentive to offer in
peace the holy oblation.

052 Stan’'mo hidno, stan’'mo zi
strakhom, bud’mo uvazhni, shchob

svyate voznoshennya v myri prynosyty.

CTaHbMO rigHO, CTaHbMO 3i CTPaXoMm,
6yabMO yBarKHi, LLO6 cBATE
BO3HOLLEHHA B MUPi MPUHOCUTM.

The Anaphora

Master, bless the holy bread. — Amen.

053 Blahoslovy, Vladyko, Svyatyy khlib
- Amin’.

Bnarocnosu, Bnagmko, CBATUI XNib -
AMiHb.

Master, bless the holy chalice — Amen.

054 Blahoslovy, Vladyko, Svyatu
Chashu - Amin’.

bnarocnosu, Bnaguko, Ceaty Yawy -
AMiHb.

Master, bless them both — Amen,
amen amen.

055 Blahoslovy, Vladyko, oboye -
Amin’, amin’, amin’..

Bnarocnosu, Bnagunko, 060€ - AMmiHb,
aMiHb, aMiHb.

The Angel of Peace Litany to Communion

Having remember all the saints, again
and again in peace let us pray to the
Lord.

056 U vsikh svyatykh pom”yanuvshy,
shche i shche v myri Hospodu
pomolimsya.

Y BCiX CBATUX NOM’SIHYBLUM, L€ i Lle B
mupi flocnoay nomonimcs.

For the precious gifts which have been
presented and consecrated, let us
pray to the Lord.

057 Za pryneseniy osvyacheni chesni
dary, Hospodu pomolimsya.

3a npuUHeceHi 1 ocBAYEHi YecHi aapw,
focnoay nomonimca.




That our loving God, Who has received
them as a spiritual fragrance upon His
holy, heavenly and mystical altar, may
send down on us in return His divine
grace and the gift of the Holy Spirit, let
us pray.

058 Shchob lyudynolyubnyy Boh
nash, pryynyavshy yikh u svyatyy i
nadnebesnyy i myslennyy sviy
zhertovnyk, yak pryyemnyy zapakh
dukhovnyy, zislav nam bozhestvennu
blahodat’ i dar Svyatoho Dukha,
pomolimsya.

o6 ntoanHontobHUit bor Haw,
NPUMAHABLUM IX Yy CBATUM i
HagHebeCHUMN | MUCNEHHWI CBIN
KEPTOBHUK, AK MPUEMHMI 3anax
AYXOBHWMI, 3icNaB HaM HOXKeCTBEHHY
6naroaatb i gap Ceatoro Ayxa,
NOMOIMCA.

That we may be delivered from all
tribulation, wrath and misfortune, let
us pray to the Lord.

059 Shchob vyzvolytysya nam vid
usyakoyi skorboty, hnivu i nuzhdy,
Hospodu pomolimsya.

LLlo6 BM3BONINTUCA HAM Bif, yCAKOI
CKopb60TH, THIiBY i HyXXAK, locnoay
NOMOIIMCA.

Help and save, have mercy and
protect us, O God, by Your grace

060 Zastupy, spasy, pomyluy i
okhorony nas, Bozhe, tvoyeyu
blahodattyu.

3acTynu, cnacu, NOMUAYHM | OXOPOHMU
Hac, borke, TBoeto BraroaatTio.

That this whole day may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask
the Lord.

061 Dnya vs'oho doskonaloho,
svyatoho, myrnoho i bez-hrishnoho u
Hospoda prosim.

[1HA BCbOro AOCKOHAN0Oro, CBATOrO,
MUpHoro i 6e3rpiwHoro y locnoaa
npocim.

For an angel of peace, a faithful guide,
a guardian of our souls and bodies, let
us ask the Lord.

062 Anhela myru, virnoho nastavnyka,
okhoronytelya dush i tiles nashykh u
Hospoda prosim.

AHrena mupy, BipHOro HaCTaBHMUKa,
OXOpOoHUA Ayw i Tin Hawwux y Nlocnoaa
npocim.

For the forgiveness and remission of
our sins and offenses, let us ask the
Lord.

063 Proshchennya i vidpushchennya
hrikhiv i prohrishen’ nashykh u
Hospoda prosim.

MpoLweHHA | BiANYWEHHA rpixis i
nporpiweHb Hawmx y focnoga npocim.

For all that is good and beneficial for
our souls and for peace for the world,
let us ask the Lord.

064 Dobroho i pozhytochnoho dlya
dush nashykh i myru dlya svitu u
Hospoda prosim.

[06poro i NOXXMTOYHOrO ANs Ayl
HaWwnx i MMpy AnAa ceity y Flocnoaa
npocim.




That we may spend the rest of our
lives in peace and repentance, let us
ask the Lord.

065 Ostanok zhyttya nashoho v myri i
pokayanni zavershyty u Hospoda
prosim.

OCTaHOK XMUTTA HALIOro B MUPI i
NOKaAHHI 3aBepwnTtn y flocnoga
nNpoCim.

For a Christian end to our lives, one
that is painless, unashamed and
peaceful; and for a good defense at
the awesome tribunal of Christ, let us
ask the Lord.

066 Khrystyyans’koyi konchyny
zhyttya nashoho, bezboliznoyi,
bezdohannoyi, myrnoyi, i opravdannya
na strashnomu sudi Khrystovim prosim

XPUCTUAHCBKOT KOHYUHU XKNUTTA
Haworo, 6e36oni3HOT, 6e300raHHoOI,
MUPHOI, i oNpaBAaHHA Ha CTPAWHOMY
cyAai Xpuctosim Npocim.

Having asked for unity of the faith and
for the fellowship of the Holy Spirit, let
us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ
our God.

067 Yednist' viry i prychastya
Svyatoho Dukha vyprosyvshy, samykh
sebe, i odyn odnoho, i vse zhyttya
nashe Khrystu Bohovi viddaymo.

€aHicTb BipK i npuyacta CeaTtoro [yxa
BMMPOCUBLLM, Cammux cebe, i oANH
OAHOrO, i BCe XUTTA Hawe XpUcTy
Borosi Bigaanmo.

Bow your heads to the Lord.

068 Holovy vashi Hospodevi
pryklonit’.

fonosu Bawi locnogesi NPUKNOHITH.

Communion

Let us be attentive!

069 Bud'mo uvazhnil

Byabmo yBarKHi!

Master, break the holy bread.

070 Rozdroby, vladyko, svyatyy khlib.

Po3gpobu, Braauko, cBaTum xnib.

Master, complete the holy chalice.

071 Spovny, vladyko, svyatu chashu.

CnoBHu, BNaguko, CBATY 4ally.

Bless, Master the warm water.

072 Blahoslovy, vladyko, teplotu.

Bharocnosu, BNaaunKo, TENIOTY.

Warmth of faith, full of the Holy Spirit
—Amen.

073 Teplota viry povna Dukha
Svyatoho. Amin’.

Tennota Bipn noBHa [yxa CeaToro.
AMiHb.

Master, give me the precious and holy
Body of our Lord, God, and Saviour
Jesus Christ.

074 Poday meni, vladyko, chesne i
svyate Tilo Hospoda i Boha i Spasa
nashoho Isusa Khrysta.

MNopan meHi, BnaguKo, YyecHe i ceaTe
Tino locnopa i bora i Cnaca Haworo
Icyca Xpwucra.




Behold, | approach our immortal King
and God. Master, give me the precious
and holy Blood of our Lord, God, and
Saviour, Jesus Christ.

075 Oto prykhodzhu do

bezsmertnoho tsarya i Boha nashoho.

Poday meni, vladyko, chesnu i svyatu
krov Hospoda i Boha i Spasa nashoho
Isusa Khrysta.

OTo npuxoaxy A0 6e3cmepTHOro uaps
i bora Haworo. MNoaai meHi, Bhaauko,
yecHy i cBaTy Kpos 'ocnoga i bora i
Cnaca Haworo Icyca XpucTa.

Approach in the fear of God and with
faith.

076 Zi strakhom Bozhym i viroyu
prystupit’.

3i cTpaxom boXKum i Bipoto NpuUCTyniTh.

After Communion to the Dismissal

Stand aright! Having received the
divine, holy, immaculate, immortal,
heavenly, and life-giving, awesome
Mysteries of Christ, let us rightly give
thanks to the Lord.

077 Prosti, pryynyavshy
bozhestvennykh, svyatykh,
prechystykh, bezsmertnykh,
nebesnykh i zhyvotvoryashchykh,
strashnykh Khrystovykh Tayin,
dostoyno podyakuyemoHospodevi.

MpocTi, NPUNHABLLN HOXKECTBEHHMUX,
CBATUX, NPEYNCTUX, Be3CMepPTHHX,
HebeCHUX i XKMBOTBOPALLMX, CTPALLIHNX
XpuctoBux TaiH, 4OCTOMHO NOAAKYEMO
focnopesi.

Help and save, have mercy and
protect us, O God, by Your grace.

078 Zastupy, spasy, pomyluy i
okhorony nas, Bozhe, Tvoyeyu
blahodattyu.

3acTynun, cnacu, NOMUIYN | OXOPOHMU
Hac, boke, TBoeto 6naroaatTio.

Having asked that this whole day may
be perfect, holy, peaceful and sinless,
let us commend ourselves and one
another, and our whole life to Christ
our God.

079 Den’ uves’ doskonalyy, svyatyy,
myrnyy i bez-hrishnyy vyprosyvshy,
samykh sebe, i odyn odnoho, i vse
zhyttya nashe Khrystu Bohovi
viddaymo.

[eHb yBeCb O0CKOHANUM, CBATUN,
MUPHUN | 6e3rpillHMN BUNPOCUBLLM,
camux cebe, i oAMH ogHOTO, i BCe
XUTTA Hawe XpucTty borosi Bigaaimo.

Let us pray to the Lord.

080 Hospodu pomolimsya.

focnogy nomonimca.
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